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Fiche technique 

 

Produit :  Mélange pour sauce à l’Oignon 

Marque :  Berthelet   

Code :   0142  

 

Description : Un mélange d'ingrédients secs de couleur légèrement brune et parsemé de 

petits morceaux d’oignons, développé pour reconstituer une sauce 

onctueuse au goût caractéristique d’oignon. 

 

Ingrédients : Amidon de maïs, amidon de maïs modifié, solides de glucose, oignons 

déshydratés, farine de blé, protéines hydrolysées de soya et de maïs, sel,  

lactosérum en poudre, huile de canola, caramel en poudre (sulfites), levure 

torula, extraits d’épices, extrait de levure, saveur naturelle et artificielle. 

Contient : blé, lait, soya, sulfites. 
 

 

Mode d’emploi : À 250 mL (1 tasse) d'eau chaude, ajouter 100 g (3,5 oz) (environ ¾ tasse) 

de mélange pour sauce. Bien mélanger. Ajouter le mélange à 750 mL (3 

tasses) d'eau bouillante. Ramener à ébullition en brassant constamment. 

Mijoter 3 minutes et servir. 

 

Spécifications chimiques et physiques : 
Humidité :  10% maximum   Apparence : poudre brune parsemée  

               de morceaux d’oignons 

 

Spécifications microbiologiques : 
Compte total(SPC) : 100 000/g maximum 

Levures & 

Moisissures :  500/g maximum 

E.Coli :  négatif   

Salmonelle :  négatif 

        

Informations nutritionnelles : 

Voir feuille ci-jointe 

 

Format :  1 kg, 5,45 kg 

 

Emballage, entreposage et conservation : 
Emballé dans des contenants de plastique et des boîtes de carton.  Garder le contenant bien fermé 

et conserver dans un endroit frais et sec. Se conserve 18 mois lorsque entreposé correctement. 
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Tableau des Allergènes:  
 Colonne/ column I : allergènes pouvant se retrouver dans un produit par addition ou contamination croisée/ 

allergens that may be in the product from addition or cross-contamination.  

 Colonne/ column II : allergènes présents dans d'autres produits fabriqués avec le même équipement/ allergens 

present in other products run on the same equipment. 

 Colonne/ column III : allergènes présents dans notre établissement/ allergens are present in our plant. 

Constituant/ Component 

I II III 

Dans le 

produit/ In 

product 

Sur la même 

chaîne/ On the 

same line 

Dans 

l’établissement/ In 

the plant 

Arachide ou dérivés (ex. fragments, protéine, huile, beurre, farine, cacahouètes) 

Peanut or derivatives (e.g. peanut-pieces, protein, oil, butter, flour, mandelona nuts, ground 

nut) 

 

Non / No 

 

Non / No 

 

Non / No 

Noix ou dérivés (ex. beurres et huiles): amande, noix du Brésil, noix de cajou, noisette 

(aveline), noix de macadamia, pacane (noix de pécan), pignon (pigne, pignole), pistache, noix 

de Grenoble, etc. 

Tree Nuts or derivatives (e.g., nut butters and oils): almond, Brazil nut, cashew, hazelnut 

(filbert), macadamia nut, pecan, pine nut (pinyon, pinon), pistachio and walnut, etc. 

 

 

Non / No 

 

 

Non / No 

 

 

Non / No 

Graines de sésame ou dérivés, (ex., pâte et huile, etc.) 

Sesame or derivatives, e.g., paste and oil, etc. 

 

Non / No 

 

Oui /Yes 

 

Oui /Yes 

Lait ou dérivés (ex. caséinate, lactosérum, poudre à yogourts, etc.) 

Milk or derivatives (e.g. milk caseinate, whey/ yogurt powder, etc.) 

 

Oui/Yes 

 

Oui /Yes 

 

Oui /Yes 

Œufs ou dérivés (ex. jaune d'œuf congelé, blanc d'œuf en poudre et isolats de protéine d'œuf, 

etc.) 

Eggs or derivatives (e.g. frozen yolk, egg white powder and egg) 

 
Non / No 

 
Oui /Yes 

 
Oui /Yes 

Poisson ou dérivés (ex. protéine et extraits de poisson, etc.) 

Fish or derivatives (e.g., fish protein and extracts, etc.) 

 
Non/No 

 
Oui /Yes 

 
Oui /Yes 

Crustacés (incluant crabe, écrevisse, homard, crevette) et mollusques (incluant) escargots, 

clams (palourdes), moules, huîtres, coques et pétoncles) ou dérivés (ex. extraits, etc.) 

Shellfish (including crab, crayfish, lobster, prawn and shrimp) and Molluscs (including snail, 

clams, mussels, oysters, cockle and scallops) or derivatives (e.g., extracts, etc.) 

 

Non / No 

 

Oui /Yes 

 

Oui /Yes 

Soja ou dérivés (ex. huile, lécithine, tofu, isolats de protéine, etc.) 

Soy or derivatives (e.g. lecithin, oil, tofu and protein isolates, etc.) 

 
Oui / Yes 

 

 
Oui /Yes 

 
Oui /Yes 

Gluten ou blé et dérivés, (ex., farine, amidons et sons, etc.) 

Gluten or wheat and derivatives (e.g. flour, starches and brans, etc.) 

 

Oui/Yes 

 

Oui /Yes 

 

Oui /Yes 

Sulfites (ex. le dioxyde de soufre, métabisulfite de sodium, etc.) 

Sulphites (e.g. sulphur dioxide and sodium metabisulfites, etc.) 

 

Oui/Yes 

 

Oui /Yes 

 

Oui /Yes 

Moutarde ou dérivés (ex. graines de moutarde, farine de moutarde, moutarde moulue, 

moutarde préparée, etc.) 

Mustard or derivatives (e.g. mustard seeds, mustard flour, ground mustard, prepared mustard 

etc) 

 

Non / No 

 

Oui /Yes 

 

Oui /Yes 

Autres (si considéré nécessaire) 

Others (if considered necessary) 

 

NA 

 

NA 
 

NA 

 

Nous des méthodes spécifiques pour éviter la contamination avec des allergènes signalés dans les colonnes  II et III. 

We Do you have procedures to avoid contamination with the allergens noted in columns II and III. 

 



Mise à jour   Marya Aziz pour 

le 10 Janvier 2020     R&D                   

  Berthelet Inc. 
   

 

 

 

 


